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-M˜˜R˜YKSI˜:

ASEMAKAAVAMERKINTÖJ˜ JA 

-BEST˜MMELSER:

DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH

11.6.- 20.6. ja 1.8.- 20.8.2012Nähtävillä MRA 27§

Nähtävillä MRA 30§

Torsti Hokkanen

EsboEspoo

Niittykumpu I

Niittykummun keskus ˜ngskulla centrum

˜ngskulla I

Tontunmäki Tomtekulla

Niittymaa ˜ngsmalmen

Detaljplaneändring

Specialområde

Stadsdel 15, ˜ngskulla

Asemakaavan muutos

Erityisalue

15. kaupunginosa, Niittykumpu

˜ngsmalmen, ändring
Tomtekulla och

muutos
Tontunmäki ja Niittymaa,

Tomtekulla, ändring
Olarsbäcken, 

Tontunmäki, muutos 
Olarinluoma, 

Niittymaa, muutos ˜ngsmalmen, ändring

Niittymaa, muutos ˜ngsmalmen, ändring

Asemakaavan muutos

Katualue

15. kaupunginosa, Niittykumpu

Detaljplaneändring

Gatuområde 

Stadsdel 15, ˜ngskulla

Niittykumpu I, muutos ˜ngskulla I, ändring

Asemakaavan muutos

Osa korttelia 15040 

15. kaupunginosa, Niittykumpu

Detaljplaneändring

Del av kvarter 15040 

Stadsdel 15, ˜ngskulla

Niittykumpu Ib, muutos ˜ngskulla Ib, ändring

Asemakaavan muutos

Katualue 

15. kaupunginosa, Niittykumpu

Detaljplaneändring

Gatuområde

Stadsdel 15, ˜ngskulla

Niittysilta ˜ngsbron

Niittykumpu Ic ˜ngskulla Ic

Asemakaavan muutos

Katualueet

15. kaupunginosa, Niittykumpu

Detaljplaneändring

Gatuområde

Stadsdel 15, ˜ngskulla

Gräsansolmu Gräsaknuten

Asemakaavan muutos

Erityis- ja liikennealueet 

22. kaupunginosa, Olari

Asemakaavan muutos

 15066)

(Muodostuu osa uutta korttelia

Kortteli 15051

15. kaupunginosa, Niittykumpu

Olarinluoma Olarsbäcken

Asemakaavan muutos

virkistys- ja vesialueet

Osa korttelia 15037, katu-, 

15. kaupunginosa, Niittykumpu

Olarinluoma, muutos

Olarinluoma II

Olarsbäcken, ändring

Olarsbäcken II

Asemakaavan muutos

Osa korttelia 15037

15. kaupunginosa, Niittykumpu

Detaljplaneändring

Del av kvarter 15037

Stadsdel 15, ˜ngskulla

Asemakaavan muutos

Virkistys- ja vesialueet

22. kaupunginosa, Olari

Asemakaavan muutos

Katu- ja virkistysalueet 

15. kaupunginosa, Niittykumpu

Detaljplaneändring

Gatu- och rekreationsområden

Stadsdel 15, ˜ngskulla

Detaljplaneändring

Rekreations- och vattenområden

Stadsdel 22, Olars

Detaljplaneändring

rekreations- och vattenområden

Del av kvarter 15037, gatu-,  

Stadsdel 15, ˜ngskulla

Detaljplaneändring

Special- och trafikområden 

Stadsdel 22, Olars 

Asemakaavan muutos

(Muodostuu uusi kortteli 15068)

Katu- ja virkistysalueet

15. kaupunginosa, Niittykumpu

Detaljplaneändring

(Bildas ett nytt kvarter 15068)

Gatu- och rekreationsområden

Stadsdel 15, ˜ngskulla

Detaljplaneändring

 15066)

(Bildas en del av det nya kvarteret

Kvarter 15051 

Stadsdel 15, ˜ngskulla

14.11.-12.12.2012Ksl, korjattu

Nähtävillä MRA 32§

SSi, RTr

c

14.1.-28.1.2013

Yleinen pysäköintialue. Område för allmän parkering.

ulkopuolella oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan

Kaupunginosan raja.

raja.

Korttelin, korttelinosan ja alueen

Osa-alueen raja.

raja.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen

Stadsdelsgräns.

områdesgräns.

Kvarters-, kvartersdels- och

Gräns för delområde.

del av område.

Riktgivande gräns för område eller

gräns.

Linje 3 m utanför planområdets 

alue.  (1 §) 

Yleisten rakennusten kortteli-

nusten korttelialue. (1, 7, 10 §) 

Opetustoimintaa palvelevien raken-

nusten korttelialue. (1, 7, 11 §) 

Opetustoimintaa palvelevien raken-

Puisto. (8 §) 

korttelialue. (12 §) 

velevien rakennusten ja laitosten 

Yhdyskuntateknistä huoltoa pal-

sijoittaa. (13 §) 

joiden autopaikkoja saa alueelle 

olevat numerot osoittavat korttelit, 

Autopaikkojen korttelialue. Suluissa 

byggnader. (1 §)

Kvartersområde för allmänna

visningsbyggnader. (1, 7, 10 §)

Kvartersområde för under-

visningsbyggnader. (1, 7, 11 §)

Kvartersområde för under-

Park. (8 §)

placeras i området. (13 §)

de kvarter vilkas bilplatser får 

Siffrorna inom parentes visar 

Kvartersområde för bilplatser. 

teknisk försörjning. (12 §)

anläggningar för samhälls-

Område för byggnader och 

(1�8 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue. 

rakennusten korttelialue. (1-9 §) 

Asuin-, liike-, toimisto- ja pysäköinti-

(1-8 §)

Kvartersområde för flervåningshus.

och kontorsbyggnader. (1-9 §)

Kvartersområde för bostads-, affärs-

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

merkinnän poistamista.

Risti merkinnän päällä osoittaa

beteckningen slopas.

Kryss på beteckning anger att

puiston tai muun yleisen alueen nimi.

Kadun, tien, katuaukion, torin,

kerrosalaneliömetreinä.

Rakennusoikeus

park eller annat allmänt område.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg,

byggnaden eller i en del därav.

antalet våningar i byggnaderna, i

Romersk siffra anger största tillåtna

Rakennusala. Byggyta.

rakennusoikeus sijoittuu.

joille arabialaisen luvun osoittama 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, 

byggrätten placeras. 

vilka den med arabiskt tal angivna 

Beteckningen anger de byggytor på 

rosalaan luettavaksi tilaksi. 

ylimmässä kerroksessa käyttää ker-

kerroksen alasta saa rakennuksen 

suuren osan rakennuksen suurimman 

sen numeron jäljessä osoittaa, kuinka 

Sulkeissa oleva murtoluku roomalai-

si varattavan kerrosalan neliömäärän.

rimäärän ja toinen luku myymälätilak-

ilmoittaa asuntokerrosalan neliömet-

Lukusarja, jossa ensimmäinen luku 

1 §

tamon rakennusala. 

Sijainniltaan ohjeellinen muun-

reserveras för butikslokaler. 

mängden kvadratmeter som ska 

våningsyta och det andra talet 

mängden kvadratmeter för bostads-

Talserie där det första talet visar 

våningsyta. 

Byggrätt i kvadratmeter 

inräknas i våningsytan. 

översta våning för utrymme som 

får använda i byggnadens 

byggnadens största våning man 

anger hur stor del av arealen i

Ett bråktal efter en romersk siffra

för transformator. 

Till läget riktgivande byggyta 

ajoluiska.

Maanalaisiin tiloihin johtava Körramp till underjordiskt utrymme.

porrashuoneista.

jolla tulee olla suora uloskäynti

Merkintä osoittaa rakennuksen sivun,

Säilytettävä/istutettava puurivi. Trädrad som skall bevaras/planteras.

Katu. Gata.

varattu katu/tie.

Jalankululle ja polkupyöräilylle

cykeltrafik.

Gata/väg reserverad för gång- och

Eritasoristeys. Planskild korsning.

ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta

utfart är förbjuden.

Del av gatuområdes gräns där in- och

jeellinen, yhteys sitova.

varattu alueen osa. Sijanti oh-

Jalankululle ja polkupyöräilylle 

givande, förbindelsen bindande.

verad del av området. Läget rikt-

För gång- och cykeltrafik reser-

periaatteiden mukaisesti.

ja istuttaa lähiympäristösuunnitelman 

rioittaa maastoa tulee se ennallistaa 

merkittävä. Mikäli  rakentaminen vau-

osa, joka on kaupunkikuvan kannalta 

Luonnonmukaisesti hoidettava  alueen 

Istutettava alueen osa. Del av område som skall planteras.

varattu  alueen osa. 

Ohjeellinen palloilualueeksi 

kenteet tulee kattaa viherkatolla.

tiili. Puistoalueelle sijoittuvat ra-

aalin tulee olla betoni tai rapattu 

rosalan lisäksi. Julkisivumateri-

daan rakentaa varsinaisen ker- 

likimääräistä sijaintia. Tilat saa- 

tasaustornien tms. rakenteiden 

lojen ja siihen liittyvien paineen- 

metroaseman maanpäällisten ti-

Merkintä osoittaa Niittykummun 

ratkaisuna. 

korkeatasoisena, puistomaisena 

lee toteuttaa kaupunkikuvallisesti 

hulevesiä. Hulevesien käsittely tu-

jossa viivytetään korttelialueen 

Alueelle tulee rakentaa painanne, 

viivyttämiseen varattu alueen osa. 

Sijainniltaan ohjeellinen hulevesien 

3 §

4 §

5 §

6 §

tontin alueelle. 

sin sopimuksin sijoittaa myös toisen 

tien leikkipaikat saa kiinteistöjen väli-

tyskeräimille ja jätehuoltotiloille. Tont-

suunniteltava ja varattava tilaa kierrä-

Päivittäistavarakaupan yhteyteen on 

PISTE JA LEIKKIPIHAT

J˜TEHUOLTOTILAT, KIERR˜TYS-

7 §

8 §

9 §

10 §

alaisiin tiloihin johtava ajoluiska. 

Sijainniltaan ohjeellinen maan-

Maanalainen pysäköintilaitos. (8 §)

yhtenäinen kokonaisuus. 

ten kanssa kaupunkikuvallisesti 

niiden tulee muodostaa rakennus-

kisivujen laatutasoa vastaaviksi ja 

rakentaa korttelin rakennusten jul-

jastamattomiksi. Meluesteet tulee 

Esteet on rakennettava melua hei-

Merituulentien pinnasta mitattuna. 

nan likimääräisen korkeusaseman 

sen sijainnin ja lukuarvo sen yläreu-

Merkintä osoittaa esteen likimääräi-

Alueelle on rakennettava melueste. 

Tukimuuri. Stödmur.

katualueelle on kielletty. 

Kantavien rakenteiden ulottaminen 

korkeuden on oltava vähintään 4.2m. 

kittyyn rakennusoikeuteen. Alikulku-

taan viereiselle rakennusalalle mer-

Uloke. Ulokkeen kerrosalamäärä lue-

till underjordiskt utrymme. 

Till läget riktgivande körramp 

oner till gatuområdet är förbjudet.

sträckning av bärande konstrukti-

höjden ska vara minst 4,2 m. Ut-

gränsande byggytan. Underfarts-

inräknas i byggrätten för den an-

Utsprång. Utsprångets våningsyta 

från trapphusen.

av byggnaden skall ha direkt utgång 

Beteckningen anger att denna sida 

principerna i närmiljöplanen.

ställas och planteras i enlighet med 

skadar terrängen ska denna åter-

fullt för stadsbilden. Om byggandet 

naturenligt sätt och som är betydelse-

Del av område som ska skötas på ett 

tillåten.

och cykeltrafik där servicetrafik är 

Del av område reserverad för gång- 

reserverat för bollspel.

Riktgivande del av område 

parkområdet ska förses med torvtak.

tegel med putsyta. Konstruktioner i 

Fasadmaterialet ska vara betong eller 

utöver den egentliga våningsytan. 

konstruktioner. Utrymmena får byggas 

slutande tryckutjämningstorn m.fl. 

synliga utrymmena och härtill an-

metrostation hörande, ovan markytan 

placeringen för de till ˜ngskulla 

Beteckningen visar den ungefärliga 

helhet. 

utgöra en stadsbildsmässig enhetlig 

de ska tillsammans med byggnaderna 

fasaderna i kvarterets byggnader och 

byggas att motsvara kvalitetsnivån i 

återkastar buller. Bullerskydden ska 

Skydden ska byggas så att de inte 

kant mätt från Havsvindsvägens yta. 

ungefärliga höjdläget för dess övre 

färliga placering och talvärdetdet 

Beteckningen anger skyddets unge-

Området skall förses med bullerskydd.

parklik lösning. 

punkt högklassigt sätt som en 

förverkligas på ett ur stadsbildssyn-

dröjs. Dagvattenbehandlingen ska 

sänka där kvarterets dagvatten för-

dagvatten. I området ska byggas en 

som reserverats för fördröjning av 

Till läget riktgivande del av området 

tomts område.

heterna också placeras på annan 

på basen av avtal mellan fastig-

hantering. Tomternas lekplatser får 

återvinningsanläggningar och avfalls-

planeras och reseveras utrymme för 

I anslutning till dagligvaruaffären ska 

LEKG¯RDAR

¯TERVINNINGSSTATION OCH 

AVFALLSHANTERINGSUTRYMMEN, 

Underjordisk bilparkering. (8 §) 

varattu alueen osa. 

Maanalainen jätteiden keräilyä varten 

ajo on sallittu.

varattu alueen osa, jolla tontille 

Jalankululle ja polkupyöräilylle

museoviranomaisen kanssa. 

tai muutostöissä on neuvoteltava 

Rakennuslupaa vaativissa korjaus- 

purkaa eikä muuttaa hahmoltaan. 

nalta tärkeä rakennus, jota ei saa 

sesti arvokas ja kaupunkikuvan kan-

Suojeltu rakennus. Kulttuurihistorialli-

alueen ympärille.

ryhmittää suojaisen leikki- ja oleskelu-

oleskelutiloja. Päiväkodin tilat tulee 

sekä asukkaita palvelevia kerho- ja 

hoidon tiloja, leikin ja oleskelun tiloja 

Kortteliin 15042 saa sijoittaa päivä-

varattu alueen osa.

Jalankululle ja polkupyöräilylle

2 §
11 §

12 §

13 §

nustoimenpiteitä. 

uudistuksia ja perusparan-

edellyttämiä rakenteellisia 

toteuttaa käyttötarkoituksen 

sa ja asuntoloissa voidaan 

Vanhassa koulurakennukses-

vanhan osan arkkitehtuurista. 

yksityiskohdiltaan selvästi 

osien tulee kuitenkin poiketa 

tilojen jäsentelyä. Laajennus-

nusosien arkkitehtuuria ja ulko-

tulee täydentää vanhojen raken-

rakennuksen laajennusosien 

tiloja sekä asumista. Koulu-

opetustiloja, leikin ja oleskelun 

Kortteliin 15051 saa sijoittaa 

avata valoaukkoja maanpinnalle.

lentien alittavaan yhteyteen tulee 

kevyen liikenteen yhteys. Merituu-

Kadun tai liikennealueen alittava

våningsytan.

för utrymme som inräknas i 

använda i byggnadens första våning 

byggnadens största våning man får 

visar hur stor del av arealen i 

Ett bråktal framför en romersk siffra 

kerrosalaan luettavaksi tilaksi. 

ensimmäisessä kerroksessa käyttää 

kerroksen alasta saa rakennuksen 

suuren osan rakennuksen suurimman 

sen numeron edessä osoittaa, kuinka 

Sulkeissa oleva murtoluku roomalai-

osan suurimman sallitun kerrosluvun.

kennusten, rakennuksen tai sen 

Roomalainen numero osoittaa ra-

reserverad del av området.

Underjordisk för avfallsuppsamling 

till tomten är tillåten.

gång- och cykeltrafik där infart 

Del av område reserverad för 

alueen osa.

Yleiselle jalankululle varattu 

del av område.

För allmän gångtrafik reserverad 

ajo on sallittu.

varattu alueen osa, jolla huolto-

Jalankululle ja polkupyöräilylle

för gång- och cykeltrafik.

Del av området reserverad 

ljusöppingar till marknivån.

under Havsvindsvägen ska öppnas 

gata eller trafikområde. I förbindelsen 

Gång- och cykelförbindelse under 

med museimyndigheten.

som kräver bygglov ska förhandlas 

reparations- eller ändringsarbeten 

rivas eller ändras till utseendet. Om 

bilden viktig byggnad som inte får 

historiskt värdefull och för stads-

Byggnad som ska skyddas. Kultur-

- väestönsuojat ja jätehuoneet

tiloja, varastoja, saunoja ja pesutupia 

- asuinkerrostalojen yhteisiä kerho-

viihtyisyyttä

täen, että tämä lisää asumis-

osan kussakin kerroksessa edellyt-

- porrashuoneiden 15 m† ylittävän 

reitit 

köintitilojen edellyttämät kulku-

teet ja kulkuyhteydet sekä pysä-

edellyttämät rakennelmat, raken-

teistönhuoltotilat, teknisen huollon 

- tekniset tilat kerroksissa ja kiin-

vaihtokuilut 

timat kulku- ja ajoyhteydet ja ilman-

köintilaitoksen sisäänkäyntien vaa-

kerroksiin johtavat metron ja pysä-

- maanpinnalle ja rakennusten eri 

määritellyt tilat 

- maanalaisessa kaavassa 

rakentaa: 

rakennusoikeuden lisäksi saa 

Kaavassa merkityn kerrosluvun ja 

RAKENNUSOIKEUDEN LIS˜KSI 

arkitektur. 

att anpassa till byggnadernas 

och solenergilösningarna ska gå 

under byggnadernas livscykel 

verkligande av solenergilösningar 

reservering för eventuellt för-

områdets byggnader ska göras 

material. Vid planeringen av 

gäller huvudsakliga fasad-

detaljplanebestämmelsen vad 

våningar tillåts avvikande från 

15067 i hus med minst 12 

solenergilösningar inom kvarter 

Om fasadytorna utnyttjas för 

integrerade solenergilösningar. 

byggandet tillåts i fasaderna 

slutning till byggnaderna. I ny-

av solenergilösningar i an-

I området tillåts förverkligande 

SOLENERGI

nusten arkkitehtuuriin.

lee olla sovellettavissa raken-

ja aurinkoenergiaratkaisujen tu-

rakennusten elinkaaren aikana 

sujen mahdolliseen toteutukseen 

varautua aurinkoenergiaratkai-

nusten suunnittelussa tulee 

teriaalien osalta. Alueen raken-

sestä pääasiallisten julkisivuma-

minen asemakaavan määräyk-

kennuksissa sallitaan poikkea-

vähintään 12-kerroksisissa ra-

suihin korttelin 15067 alueella 

dynnetään aurinkoenergiaratkai-

suja. Mikäli julkisivupintoja hyö-

integroituja aurinkoenergiaratkai-

misessa sallitaan julkisivuihin 

nusten yhteyteen. Uudisrakenta-

ratkaisujen toteuttaminen raken- 

Alueella sallitaan aurinkoenergia- 

AURINKOENERGIA 

hinder inte uppstår.

ska anpassas till varandra så att 

gårdarnas och gatans höjdlägen 

eller svart natursten. Däckens, 

murar ska bekläs med mörkgrå 

del som möjligt. Väggar och stöd-

Gårdarna ska planteras till så stor 

tomterna får inte byggas stängsel. 

heten. I gränserna mellan bostads-

planeras som en del av parkhel-

slutande utrymningsvägar som ska 

jordiska parkeringsutrymmena an-

området får placeras till de under-

oberoende av tomtgränserna. I park-

enhetlig helhet per kvartersområde 

områden ska förverkligas som en 

däcksgårdar och övriga gårds-

miljön. Ovan jord belägna däck, 

den högklassiga offentliga stads-

ska till utseendet vara anpassade till 

verkligas på ett högklassigt sätt. De 

omgivande byggandet och för-

planeras som en helhet med det 

gång- och cykelområdena ska 

Parkområdena samt gatorna och 

UTOMHUSOMR¯DEN

toisiinsa esteettömästi. 

dun korkeusasemat tulee sovittaa 

nonkivellä. Kansien, pihojen ja ka-

tummanharmaalla tai mustalla luon-

Seinät ja tukimuurit tulee verhota 

tuttaa mahdollisimman suurelta osin. 

rajoja ei saa aidata. Pihat tulee is-

kokonaisuutta. Asuintonttien välisiä 

jotka tulee suunnitella osaksi puisto-

säköintitiloihin liittyviä poistumisteitä, 

eelle saa sijoittaa maanalaisiin py-

tonttijaosta riippumatta. Puistoalu-

kokonaisuutena korttelialueittain 

alueet tulee toteuttaa yhtenäisenä 

liset kannet, kansipihat ja muut piha-

kiympäristöön sopivia. Maanpääl-

korkealaatuiseen julkiseen kaupun-

kaasti. Niiden tulee ilmeeltään olla 

sen kanssa ja toteutettava laaduk-

yhtenäisesti ympäröivän rakentami-

liikenteen alueet on suunniteltava 

Puistoalueet sekä katu- ja kevyen 

ULKOALUEET

lek- och vistelseområdet.

grupperas kring det skyddade 

rymmen. Dagvårdslokalerna ska 

sedda klubbrum och vistelseut-

vistelse samt för de boende av-

vårdslokaler, utrymmen för lek- och 

I kvarter 15042 får placeras dag-

reparationsåtgärder. 

moderniserings- och grund-

hövliga konstruktionsmässiga 

användningsändamålet be-

enheterna kan förverkligas för 

byggnaden och gruppboende-

gamla delen. I den gamla skol-

tydligt från arkitekturen i den 

ska dock till detaljerna avvika 

rymmena. tillbyggnadsdelarna 

disponeringen av utomhusut-

gamla byggnadsdelarna och 

ska komplettera arkitekturen i de 

byggnadens tillbyggnadsdelar 

och vistelse samt boende. Skol-

visningslokaler, utrymmen för lek 

I kvarter 15051 får placeras under-

teella. 

sien mukaan päällystää viherkat-

nä. Vesikatot tulee mahdollisuuk-

sien mukaan toteuttaa viherseinä-

puoleinen aita tulee mahdollisuuk-

lissa 15050 Niittypuistonkentän 

maalla teräsverkkoaidalla. Kortte-

ET-alueet tulee rajata tummanhar-

möjlighet vara torvtak.

Vattentaken ska i mån av 

verkligas som en grönvägg. 

planen i mån av möjlighet för-

ska inhägnaden mot ˜ngsparks-

mörkgrått stålnät. I kvarter 15050 

ET-områdena ska inhägnas med 

veden pinnan alenemista. 

taminen ei saa aiheuttaa pohja-

saa ajaa kortteliin 15041. Raken-

telin 15045 LPA-alueen kautta 

kaan kattaa viherkatolla. Kort-

set tulee mahdollisuuksien mu-

taavilla keinoilla. Pysäköintilaitok-

valla viherseinällä tai muilla vas-

tulee verhoilla ympäristöön sopi-

luonnonkivellä. Avoimet julkisivut 

tummanharmaalla tai mustalla 

Näkyvät tukimuurit tulee verhota 

herrakentein, istutuksin ja luiskin. 

tulee sovittaa ympäristöönsä vi-

LPA-alueiden pysäköintilaitokset 

sänkning av grundvattenytan.

Byggandet får inte medföra 

15045 får köras till kvarter 15041.

tak. Via LPA-området i kvarter 

mån av möjlighet förses med torv-

Parkeringsanläggningarna ska i 

eller på annat lämpligt sätt. 

givningen anpassade grönväggar 

fasader ska bekläs med till om-

grå eller svart natursten. Öppna 

stödmurar ska bekläs med mörk-

planteringar och slänter. Synliga 

givningen med grönkonstruktioner, 

områdena ska anpassas till om-

Parkeringsanläggningarna i LPA-

gata eller trafikområde.

Gång- och cykelförbindelse över 

Tarkistettu 15.4.2013Sampo Sikiö

kevyen liikenteen yhteys. 

Kadun tai liikennealueen ylittävä

- skyddsrum och soprum

stugor

klubbrum, förråd, bastur och tvätt-

- bostadshusens gemensamma 

att detta höjer trivsamheten

skrider 15 m† i varje våning förutsatt 

- den del av trapphusen som över-

rymmena behövliga förbindelser

bindelser samt för parkeringsut-

anläggningar, konstruktioner och för-

det tekniska underhållet behövliga 

utrymmen för fastighetsunderhåll, för 

- tekniska utrymmen i våningarna och 

bindelser samt ventilationsschakt

våningar ledande gång- och körför-

markytan och byggnadernas olika 

ningens ingångar behövliga, till 

- för metron och parkeringsanlägg-

definierade utrymmen

- i den underjordiska planen 

byggas:

våningstalet och byggrätten får 

Utöver det i planen antecknade 

UTÖVER BYGGR˜TTEN

alenemista.

saa aiheuttaa pohjaveden pinnan 

töönsä sopiviksi. Rakentaminen ei 

suunnitella turvallisiksi ja ympäris-

tiloihin liittyvät kulkuyhteydet tulee 

taa katutasolle. Rakennuksen huolto-

tulee mahdollisuuksien mukaan sijoit-

kiinteistömuuntamolle. Muuntamot 

kiinteistömuuntamolle tai yhdelle isolle 

Kortteliin tulee varata tilat kahdelle 

muodostamaa kokonaisuutta. 

rakennuksen ja sisäänkäyntiaukion 

tasoista taidetta, jonka tulee olla osa 

sisäänkäyntiin tulee sijoittaa korkea-

yhteyteen. Metroaseman edustalle tai 

tien alittavaan kevyen liikenteen 

maanalainen kulkuyhteys Merituulen-

lippuhallista tulee olla esteetön 

etäälle toisistaan. Metroaseman 

tava tarkoituksenmukaisesti riittävän 

erillistä porrashuonetta on sijoitet-

poistumiseen tarkoitetut kaksi 

8-kerroksisissa rakennuksissa 

tusta rakennusoikeudesta. Yli 

enintään 20% rakennusalalle osoite-

asuntojen lisäksi toimistotiloja 

nusten rakennusaloille saa sijoittaa 

k-m†. 12- ja 24-kerroksisten raken-

mälätilojen tulee olla kooltaan alle 2000 

päivittäistavarakauppaa. Muiden myy-

tiloja sekä kaksi enintään 2000 k-m† 

asemaan liittyviä palveluja ja myymälä-

aseman. Kortteliin saa sijoittaa metro-

Kortteliin 15067 saa sijoittaa metro-

ytan. 

medföra sänkning av grundvatten-

passar in i miljön. Byggandet får inte 

planeras så att de är trygga och 

till byggnadens serviceutrymmen ska 

placeras i gatunivån. Förbindelserna 

formatorerna ska i mån av möjlighet 

fastighetstransformator. Trans-

fastighetstransformatorer eller en stor 

ska reserveras utrymmen för två 

och platsen framför entrØn. I kvarteret 

den helhet som utgörs av byggnaden 

hög kvalitet som ska vara en del av 

eller i entrØn ska placeras konst av 

vindsvägen. Framför metrostationen 

gång- och cykelleden under Havs-

gänglig underjordisk förbindelse till 

stationens biljetthall ska finnas till-

långt från varandra. Från metro-

på ändamålsenligt sätt tillräckligt 

är avsedda för utrymning placeras 

ska de två separata trapphus som 

byggnaderna med över 8 våningar 

ytan anvisade byggrätten. I 

lokaler högst 20 % av den på bygg-

får utöver bostäder placeras kontors-

12-24 våningar höga byggnaderna 

2000 v-m†. På byggytan för de 

Öriga butikslokaler ska vara under 

2000 v-m† stora dagligvaruaffärer. 

och butikslokaler samt två högst 

till metrostationen anslutande tjänster 

metrostation. I kvarteret får placeras 

I kvarteret 15067 får placeras en 

Ksl

d
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6,0 metriä Merituulentien tasosta. 

metriä pihakannen tasosta ja vähintään 

korkeuden tulee olla vähintään 1,5 

tasosta. Korttelissa 15067 meluesteen 

vähintään 3,0 metriä Haukilahdenkadun 

kortteleissa 15051 ja 15066 olla

alueen meluesteen korkeuden tulee 

kattaa viherkatolla. Kansitason piha-

puuta. Meluesteeseen liittyvät tilat tulee 

tulee käyttää pääasiassa luonnonväristä 

ja pihan puolella julkisivumateriaalina 

suus ympäröivien rakennusten kanssa, 

tulee muodostaa yhtenäinen kokonai-

Kadun puolella meluesteen julkisivun 

saa rakentaa rakennusoikeuden lisäksi. 

kerhotiloja, harrastustiloja yms, jotka 

korttelin asukkaita palvelevia sauna- ja 

nuksiin saa osoittaa varastotiloja sekä 

haa suojaava melueste. Talousraken-

nusten kanssa yhtenäinen korttelin pi-

lee muodostaa yhdessä asuinraken-

keita tai näiden yhdistelmiä, joiden tu-

talousrakennuksia, aitoja, julkisivun jat-

rakennusalan sivulle tulee rakentaa 

eristysarvosta. Merkinnän osoittamalle 

keta määräyksen asettamasta äänen-

la meluselvityksellä voidaan myös poi-

melun ohjearvot eivät ylity. Tarkemmal-

sekä leikki- ja oleskelualueille asetetut 

tyksellä, että parvekkeille, terasseille 

haettaessa on osoitettava meluselvi-

nusoikeuden lisäksi. Rakennuslupaa 

herhuoneilla, jotka saa rakentaa raken-

melutaso, tulee parvekkeet korvata vi-

kaan julkisivulle kohdistuu yli 65 dBA 

meluselvityksen julkisivulaskennan mu-

parvekkeet on lasitettava. Siellä, missä 

alimpaan kerrokseen. Kadun puoleiset 

le saa rakentaa parvekkeita kahteen 

Merituulentiellä ei liikennemelun puolel-

puolella saa sijoittaa asuintiloja. 

ei Merituulentien ja Haukilahdenkadun 

melun puolelle. Alimpaan kerrokseen 

ikkunat avautuvat pelkästään liikenne-

saa sijoittaa sellaisia asuntoja, joiden 

65 dBA melutaso, ei rakennusalalle 

mukaan julkisivulle kohdistuu yli 

meluselvityksen julkisivulaskennan 

tään luvun osoittama. Siellä, missä 

liikennemelua vastaan tulee olla vähin-

teiden ääneneristävyyden dBA-arvon 

nien sekä ikkunoiden ja muiden raken-

jonka puoleisten rakennusten ulkosei-

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, 

meter från Havsvindsvägens nivå.

gårdsdäckets nivå och minst 6,0 

höjd var aminst 1,5 meter från 

I kvarter 15067 ska bullerskyddets 

3,0 meter från Gäddviksvägens nivå. 

15051 och 15066 vara minst 

bullerskyddets höjd i kvarteren 

På däcksnivåns gårdsområde ska 

bullerskyddet ska förses med torvtak. 

Utrymmena som hör ihop med 

trä användas som fasadmaterial. 

gården ska huvudsakligen naturfärgat 

omgivande byggnaderna och mot 

enhetlig helhet tillsammans med de 

bullerskyddets fasad bilda en 

över byggrätten. Mot gatan ska 

kvarteret, och som får byggas ut-

som betjänar dem som bor i 

klubbutrymmen, hobbyrum m.m. 

förrådsutrymmen samt  bastu- och 

I ekonomibyggnaderna får anvisas 

som skyddar kvarterets gårdsplan. 

ska bilda ett oavbrutet bullerskydd 

sammans med bostadsbyggnaden 

kombinationer av dessa som till-

plank, förlängningar av fasaden eller 

ska byggas ekonomibyggnader, 

av byggytan som beteckningen visar 

värdet i bestämmelsen. På den sida 

också avvikas från  ljudisolerings-

noggrannare bullerutredning kan 

uteplatser inte överskrids. Med en 

balkonger, terrasser samt lek- och 

visas att riktvärdena för buller på 

sökningen ska med bullerutredning 

utöver byggrätten. I bygglovsan-

med vinterträdgårdar som får byggas 

65 dBA ska balkongerna ersättas 

där bullernivån vid fasaden är över 

ställen där enligt fasadberäkningen 

mot gatan ska glasas in. På de 

nedersta våningarna. Balkongerna 

sidan byggas balkonger i de två 

vindsvägen får inte mot trafikbuller-

placeras bostadsrum. Vid Havs-

vägen och Gäddviksgatan får inte 

nedersta våningen mot Havsvinds-

varifrån trafikbullret kommer. I 

vars fönster vetter endast åt det håll 

man inte placera sådana bostäder 

buller som överstiger 65 dBA, får 

redningen fasaderna utsätts för trafik-

byggområdet där enligt bullerut-

byggytan. På sådana ställen inom 

minst 35dBA mot denna sida av

och andra konstruktioner skall vara

byggnadens ytterväggar samt fönster

isoleringen mot trafikbuller i 

Beteckningen anger att ljud-

alueen osa. 

Maanalaista johtoa varten varattu 

del av område. 

För underjordisk ledning reserverad 

vaatimia autopaikkoja laskettaessa. 

sallittuja tiloja ei oteta huomioon kaavan 

osoitetun rakennusoikeuden lisäksi 

mista antaa 10 % kevennys. Kaavassa 

ei nimetä kenellekään, voidaan nor-

taan vähintään 50 ap siten, että niitä 

nimeämättömiä. Jos alueelle toteute-

nin periaatteella, jolloin autopaikat ovat 

voidaan toteuttaa vuoroittaispysäköin-

pumatta. Asukkaiden pysäköinti 

taa yhtenäisenä tonttien rajoista riip-

sopimuksin. Pysäköintitilat saa raken-

köintilaitokseen kiinteistöjen välisin 

joittaa myös toiselle tontille tai pysä-

valla mitoituksella. Autopaikat saa si-

lee toteuttaa liikuntaesteisille soveltu-

1 autopaikka 50 autopaikkaa kohti tu-

1 ap / 200 k-m† 

Y-, YO-1- ja YO-2-korttelialueet:

alittavan väylän yhteyteen.

tulee sijoittaa maan alle Merituulentien 

sisäänkäynnin läheisyyteen, joista 200 

400 polkupyöräpaikkaa metroaseman 

mälän kerrosalaa.

1 ap / 50 k-m† päivittäistavaramyy-

vähintään 0,7 ap/asunto. 

pienmyymäläkerrosalaa, kuitenkin 

1 ap / 100 k-m† asunto-, toimisto- ja 

AL-1-korttelialueet:

pysäköintilaitoksiin. 

tulee sijoittaa maanalaisiin 

15040 autopaikat 

vähintään 0,7 ap/asunto. Korttelissa 

pienmyymäläkerrosalaa, kuitenkin 

1 ap / 100 k-m† asunto-, toimisto- ja 

AK-korttelialueet:

vähintään seuraavasti:

Autopaikkoja tulee rakentaa 

latserna beräknas. 

planens byggrätt beaktas inte då bil-

lindring. De utrymmen som tillåts utöver 

särskild, kan från normen beviljas 10 % 

så att de inte är preciserade får någon 

Om i området förverkligas minst 50 bp 

varvid bilplatserna är opreciserade. 

enligt principen om samutnyttjande 

boendes parkering kan förverkligas 

oberoende av tomtgränserna. De 

utrymmena får byggas som en helhet 

avtal mellan fastigheterna. Parkerings-

parkeringsanläggning på basen av 

placeras också på annan tomt eller i 

för rörelsehindrade. Bilplatserna får 

verkligas med dimensionering lämplig 

1 bilplats per 50 bilplatser ska för-

1 bp / 200 v-m† 

Y-, YO-1- och YO-2-kvartersområden:

till leden  under Havsvindsvägen.

ska placeras under jorden i anslutning 

metrostationens ingång, varav 200 

400 cykelplatser i närheten till 

varuaffär

1 bp / 50 m† våningsyta för daglig-

minst 0,7 bp/bostad.

och småbutiksvåningsyta, dock 

1 bp / 100 v-m† bostads-, kontors- 

AL-1-områden:

parkeringsanläggningar.

i underjordiska 

15040 ska bilplatserna placeras 

minst 0,7 bp / bostad. I kvarter

och småbutiksvåningsyta, dock 

1 bp / 100 v-m† bostads-, kontors- 

AK-kvartersområden:

minst enligt följande:

Bilplatser ska byggas 

kiinteistön alueelle.

pimuksin sijoittaa myös toisen 

ja aputilat saa kiinteistöjen välisin so-

tiet sekä asumista palvelevat yhteis- 

aikat, ajoluiskat, huoltoreitit, pelastus-

tien leikkipaikat, jätehuoltotilat, auto-

pohjaveden pinnan alenemista. Tont-

tosten rakentaminen ei saa aiheuttaa 

liittyvien maanalaisten pysäköintilai-

Korttelin 15040 ja siihen 

nen tontilla ja katualueella estetään. 

maanpinnan mahdollinen painumi-

keeseen ryhtyvän toimesta niin, että 

alueen väli rakentaa rakennushank-

ja painumattomaksi perustetun katu-

rakennettaessa tulee rakennuksen 

tai sen välittömään läheisyyteen 

yhteydessä. Katualueen reunaan 

piteet ratkaistaan rakennuslupien 

palomuuria, ja korvaavat toimen-

ei tarvitse rakentaa rajaseinää tai 

alaisissa tiloissa kiinteistöjen välille 

rakennusalan ulkopuolelle. Maan-

viisteillä, jotka saavat ulottua 

asua tulee elävöittää ulokkeilla ja 

AL-1-korttelissa rakennusten ulko-

tua rakennusalan ulkopuolelle. 

Parvekkeet ja ulokkeet saavat ulot-

KERROSTALOT 

 

område.

placeras också på annan fastighets 

basen av avtal mellan fastigheterna 

ymmen som betjänar boendet får på 

samt gemensamma och hjälput-

ramper, servicerutter, räddningsvägar 

anteringsutrymmen, bilplatser, kör-

Tomternas lekplatser, avfalls-

sänkning av grundvattenytan. 

äggningarna får inte föranleda 

underrjordiska parkeringsan-

och de till dessa anslutande 

nivån. Byggandet i kvarter 15040 

markytan inte sjunker nedanför gatu-

byggnaden och gatan byggas så att 

ara närhet ska utrymmet mellan 

gatans kant eller dess omedel-

byggloven. Då man bygger fast i 

åtgärderna avgörs i anlutning till 

brandmur och de ersättande 

heterna inte byggas gränsvägg eller 

utrymmena behöver mellan fastig-

utöver byggytan. I de underjordiska 

sneddningar som får sträcka sig 

yttre upplivas med utsprång och 

AL-1-kvarteren ska byggnadernas 

sträcka sig utöver byggytan. I 

Balkongerna och utsprången får 

HÖGHUS

suunnitelma.

suunnitelma ja lähiympäristö-

siä täydentävä maankäytön yleis-

dittu kaavamerkintöjä ja �määräyk-

Asemakaavan yhteydessä on laa-

taa 3D-kiinteistöjä.

lainsäädännön salliessa muodos-

Asemakaavan alueella voidaan 

tava johtojen omistajien kanssa. 

johtojen siirtoja. Siirroista on sovit-

mukainen rakentaminen edellyttää 

on maanalaisia johtoja. Kaavan 

siirron ilmajohtoja. Lisäksi alueella 

Kaava-alueella sijaitsee sähkön-

keinovarana. 

ja yleisten alueiden viihtyisyyden 

käyttämään pintavesiä kortteleiden 

vesien käsittelyssä tulee pyrkiä 

vesien hallintasuunnitelma. Sade-

tulee esittää tonttikohtainen hule-

teita. Rakennusluvan yhteydessä 

tösuunnitelmassa esitettyjä periaat-

yleissuunnitelmassa ja lähiympäris-

tulee noudattaa kunnallistekniikan 

telystä. Hulevesien käsittelyssä 

yleissuunnitelma hulevesien käsit-

Asemakaavan alueelle on laadittu 

maan perustuen.

tulvamääräyksistä suunnitel-

vonta voi myöntää poikkeuksia 

varautumisesta ja rakennusval-

tävä suunnitelma tulvavaaraan 

nusluvan yhteydessä on esitet-

anmukaisin toimenpitein. Raken-

varauduttava tulvavaaraan asi-

tasolta +3.0. Rakenteissa on 

noineen on lähdettävä vähintään  

kadun ja ajoluiskan alkujen reu- 

nenalaisiin tiloihin johtavan tien,  

kialueella. Maanalaisiin ja kan- 

Osa alueesta sijaitsee tulvaris-

TULVARISKIN TORJUNTA

mat tilat ja suojaetäisyydet.

metrotunnelin ja �aseman tarvitse-

nushankkeissa on huomioitava 

telussa ja rakentamisessa. Raken-

set tulee ottaa huomioon suunnit-

kylän metrotunneli, jonka määräyk-

asemakaava, Jousenpuiston-Matin-

Alueeseen liittyy maanalainen 

närmiljöplan.

för markanvändningen och en 

serna uppgjorts en översiktsplan 

teckningarna och -bestämmel-

som komplettering till planbe-

I anslutning till detaljplanen har 

bildas 3D-fastigheter.

inom ramen för lagstiftningen 

Inom detaljplaneområdet kan 

garnas ägare. 

flyttningen ska avtalas med lednin-

sätter att ledningar flyttas. Om 

Ett byggande enligt planen förut-

området underjordiska ledningar. 

elöverföring. Dessutom finns i 

I planområdet finns luftkablar för 

och de allmänna områdena.

medel att höja trivseln i kvarteren 

sträva att utnyttja ytvattnet som ett 

handlingen av regnvattnet ska man 

plan över dagvattenkontrollen. I be-

ska företes en tomtvis uppgjord 

planen. I anslutning till bygglovet 

för kommunaltekniken och närmiljö-

principerna i  den allmänna planen 

dagvattenbehandlingen ska följas 

handlingen av dagvattnet. Vid 

gjorts en översiktsplan över be-

För detaljplaneområdet har upp-

påbasen av plan.

översvämningsbestämmelserna 

synen kan bevilja undantag från 

svämningsrisken och byggnadstill-

plan över reserveringen för över-

ning till bygglovet ska företes en 

damålsenliga åtgärder. I anslut-

för översvämningsrisken med än-

ruktionerna ska göras reservering 

utgåminst från nivån +3.0. I konst-

pens första ända och kanter ska 

de vägens, gatans och körram

däcket belägna utrymmena ledan-

till de underjordiska och under 

råde med översvämningsrisk. Den 

En del av området ligger inom om-

NINGSRISKEN

AVV˜RJNING AV ÖVERSV˜M-

och -stationen.

avstånd som krävs för metrotunneln 

beaktas de utrymmen och skydds-

byggandet. I byggprojekten ska 

ska beaktas vid planeringen och 

parken-Mattby vars bestämmelser 

jordisk detaljplan, Metrotunnel Båg-

Till området ansluter sig en under-
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Asemakaavan muutos
Katualue 
22. kaupunginosa, Olari
 
Asemakaavan muutos 
Kaupunginosan rajan siirto 
virkistysalueet 
15045 sekä katu-, liikenne-, 
15050, osa korttelia 
Korttelit 15041-15042, 
15. kaupunginosa, Niittykumpu 

Detaljplaneändring
Gatuområde
Stadsdel 22, Olars

Detaljplaneändring
Flyttning av stadsdelsgränsen
rekreationsområden
15045 och gatu-, trafik- och 
15050, del av kvarter 
Kvarter 15041-15042,
Stadsdel 15, ˜ngskulla

Asemakaavan muutos

 15066)

(Muodostuu osa uutta korttelia 

Katu- ja virkistysalueet

15. kaupunginosa, Niittykumpu

Detaljplaneändring

 15066)

(Bildas en del av det nya kvarteret

Gatu- och rekreationsområden 

Stadsdel 15, ˜ngskulla

Tarkistettu, rajausta muutettu

ajaa kortteliin 15067.

Katuaukio/tori. Alueen kautta saa 

tillåtet att köra till kvarter 15067.

Öppen plats / torg. Via området är det 

naisuus. 

muilta ratkaisuiltaan yhtenäinen koko-

lee muodostaa materiaaleiltaan ja 

meluaitojen ja muiden rakenteiden tu-

Asuinrakennusten sekä niiden välisten 

julkisivujen laatutasoa vastaaviksi. 

rakentaa saman korttelin rakennusten 

kuin ne ovat maanpinnan yläpuolella 

ten tilojen julkisivut tulee niiltä osin 

kennusten pääasiallisesti maanalais-

samalla korkealla laatutasolla. Ra-

kerrosten julkisivuihin ja rakentaa 

tulee sovittaa rakennuksen muiden 

päällisen pysäköintilaitoksen julkisivut 

metallijulkisivu. AL-1-korttelin maan-

toteutettava silkkipainettu lasi- ja 

myös yhtenäinen, korkealaatuisesti 

telissa julkisivumateriaaliksi sallitaan 

pintaa ja suuria ikkunoita. AL-1-kort-

muusta julkisivusta erottuvaa lasitiili-

kerroksen julkisivussa tulee käyttää 

tai mustalla luonnonkivellä. Kivijalka-

dat tulee verhota tummanharmaalla 

puulla. Sokkelit sekä tukimuurit ja ai-

alakatot ja taustaseinät paneloidaan 

Viherhuoneiden ja parvekkeiden 

sivut verhotaan pääosin lasilla. 

kobetonia. Viherhuoneiden julki-

tään valkoista rappausta ja/tai val-

asiallisena materiaalina käyte-

15066 ja 15067 julkisivujen pää-

Kortteleissa 15040, 15051, 

JULKISIVUMATERIAALIT 

JULKISIVUT JA P˜˜ASIALLISET 

helhet. 

lösningar beträffar bilda en enhetlig 

ska vad materialen och övriga 

övriga konstruktioner mellan dessa 

byggnaderna och bullerplanken och 

övriga byggnader. Bostads-

motsvara kvalitetsnivån i kvarterets 

de ligger ovan marken byggas att 

jordiska utrymmen ska till den del 

byggnadens huvudsakligen under-

höga kvalitetsstandard. Fasaderna i 

fasader och byggas enligt samma 

passas till byggnadens övriga 

belägna parkeringsanläggningen an-

ska fasaderna i den ovan markytan 

glas- och metallfasad. I AL-1-kvarteret 

hetlig, högklassigt utförd screentryckt 

tillåts som fasadmaterial också en-

och stora fönster. I AL-1-kvarteret 

som avviker från den övriga fasaden 

våningen ska användas glastegelyta 

svart natursten. I fasaden i stenfots-

plank ska bekläs med mörkgrå eller 

panel. Socklar och stödmurar och 

och balkongerna bekläs med trä-

fondväggarna i vinterträdgårdarna 

sakligen med glas. Innertaken och 

gårdarnas fasader förses huvud-

och/eller vit betong. Vinterträd-

sakligt fasadmaterial vit puts 

och 15067 används som huvud-

I kvarteren 15040, 15051, 15066 

FASADMATERIAL

FASADER OCH HUVUDSAKLIGA 

tuulisuustarkastelu.

hakemuksen yhteydessä esittää 

rakennuksista tulee rakennuslupa-

ja tuulensuojarakenteilla. Korkeista 

tulee suojata tuulelta kasvillisuudella 

oleskelualueita sekä sisäänkäyntejä 

eivät ylity. Toria, pihojen ja kansien 

asetetut melun ja päästöjen raja-arvot 

seille sekä leikkija oleskelualueille 

että asunnoille, parvekkeille, teras-

sellä ja rakenteellisilla ratkaisuilla, 

tettava melu- ja ilmanlaatuselvityk-

Rakennuslupaa haettaessa on osoi-

ja mahdollisimman kaukana kadusta. 

tuloilma otetaan riittävän korkealta 

koneellisella ilmanvaihdolla, jonka 

asuinrakennukset tulee varustaa 

Korttelien 15051, 15066 ja 15067 

TUULISUUDEN HUOMIOIMINEN

MELUN, ILMANLAADUN JA 

hållandena.

företes en granskning av vindför-

ska i anslutning till bygglovsansökan 

konstruktioner. För de höga byggnaderna 

mot vind med växtlighet och vindskydds-

uteplatser samt entrØerna ska skyddas 

skrids. Torget, gårdarnas och däckens 

samt lek- och uteplatser inte över-

städer, på balkonger och terrasser 

värdena för buller och utsläpp i bo-

kvalitetsutredning påvisas att gräns-

bygglov ska med en buller- och luft-

gatan som möjligt. I ansökan om 

en tillräcklig höjdnivå och så långt från 

maskinell ventilation vars tilluft tas från 

15066 och 15067 ska förses med 

Bostadsbyggnaderna i kvarter 15051, 

KVALITET OCH VINDFÖRH¯LLANDEN

BEAKTANDE AV BULLER, LUFT-
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Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Esbo stadsplaneringscentral

Godkänd i stadsfullmäktige den 21.10.2013 (134 § i protokollet). 

Hyväksytty kaupunginvaltuustossa 21.10.2013 (pöytäkirjan 134 §).

stadsplaneringschef

kaupunkisuunnittelupäällikkö

Torsti Hokkanen

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras 

separat tomtindelning.


